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BARBARA WALLACE

Askepot i Boston

Oversat af Aya Køllgaard Carlsen

MINISERIE: FORELSKET I CHEFEN


Patience og Piper Rush havde ikke meget da de var børn, men de havde altid hinanden, på godt og ondt! Nu er der et ocean imellem dem, så vil de kunne finde sikkerhed og accept hver for sig? Dette er den første del i miniserien Forelsket i chefen.

 

Kære læser

 

Denne bog handler om at stole på hinanden.

 

Patience Rush har endelig fået chancen for at starte forfra. Det eneste problem er bare, at hendes nye liv er baseret på en løgn, og det er lidt uheldigt, når Stuart, hendes arbejdsgivers grandnevø, er overordentlig mistænksom. Det er han egentlig i sin gode ret til at være, for det er tydeligt, at den nye hushjælp skjuler et eller andet.

 

Midt i denne legen katten efter musen sker det uundgåelige. Stuart og Patience bliver forelskede i hinanden, og nu er det spændende, om de kan lægge mistroen på hylden og lære at stole på hinanden.

 

Hvis du synes, at der er et par løse ender, er det ikke tilfældigt, for dette er første bind af to i serien Forelsket i chefen. Næste bind handler om Patiences lillesøster, Piper.

 

God læselyst

Barbara

 


Til Peter, som er en meget tålmodig mand,

når deadline nærmer sig, og til kaffe og kage.

Uden jer tre havde jeg ikke kunnet skrive denne bog.


FØRSTE KAPITEL

Patience travede op og ned ad gangen på skadestuen. Hvor lang tid kunne det tage at undersøge en gammel dame?

”Undskyld.” Hun bankede på ruden ind til receptionen. ”Min … bedstemor har været derinde … meget længe.” Det lød bedre med bedstemor end chef. ”Må jeg ikke få at vide, hvordan det går?”

Sygeplejersken sendte hende et medlidende smil. ”Jeg er ked af det, men vi har meget travlt i dag. Jeg er sikker på, at lægen kommer ud og snakker med dig lige om lidt.”

Det kunne sygeplejersken sagtens sige. Det var jo ikke hende, der havde fundet sin arbejdsgiver liggende for foden af trappen.

Anas svage skrig gav genlyd i hendes hoved. Hvis hun bare ikke havde været inde i stuen, da det skete, og hvis hun bare ikke havde sagt til Nigel, at han måtte vente lidt med aftensmaden, så havde Ana siddet i salonen med sin te, som hun plejede.

Patience kunne ikke holde en svag hulken tilbage. For et år siden havde hun ikke anet, hvad en salon var. Hvor havde hendes liv dog ændret sig. Det var, som om Ana havde ført hende fra mørket ud i lyset.

Men det anede Anastasia Duchenko intet om. For hende begyndte Patiences liv den dag, hun begyndte at gøre rent for hende. Alt det, der lå forud, var ligegyldigt.

Døren gik op, og en mand trådte ind i lokalet. Straks ændrede atmosfæren i rummet sig, og selv sygeplejersken i modtagelsesskranken rettede sig lidt op. Gad vide, om han var en eller anden kendis.

Hans skræddersyede jakkesæt og den overlegne holdning gav indtryk af en mand, der var vant til at bestemme. Han ville nok ikke lade sig spise af med en snak om travlhed.

Manden gik med lange skridt hen til skranken, og Patience kunne høre, at han sagde navnet Duchenko.

Det kunne ikke være et tilfælde. Nu fik hun måske endelig en chance for at få noget at vide om Ana. Hun strøg det mørke hår væk fra ansigtet og glattede T-shirten, før hun gik hen til ham. ”Undskyld mig, men jeg hørte, at du spurgte efter Ana Duchenko?”

Han vendte sig om mod hende. ”Hvem spørger?”

Et kort øjeblik var Patience helt mundlam. Han så på hende med øjne, der var så blå, at det virkede helt overnaturligt. Der var en glød i dem, der fik en til at tro, at han kunne se lige ind i ens sjæl. ”Patience,” svarede hun. ”Jeg hedder Patience Rush.”

Hun troede ikke, at det ville være muligt for ham at se endnu mere intenst på hende, men det gjorde han. ”Er du tante Anas husholderske?”

Ana var hans tante. Så vidste Patience, hvem han var. Stuart Duchenko, Anas grandnevø, som plejede at ringe to gange om ugen. Så vidt hun vidste, var han det eneste medlem af familien Duchenko, som Ana stadig havde kontakt med. Patience vidste ikke, hvorfor det var sådan, men hun havde forstået på Ana, at der havde været et eller andet opgør i familien, og nu så hun kun Stuart, som også tog sig af hendes pengesager.

”Jeg troede, at du var i Los Angeles,” sagde hun, da han havde præsenteret sig. Ana havde fortalt hende, at han skulle blive der et helt år, mens han ordnede boet efter en eller anden milliardær, hvis arvinger var kommet op at slås om pengene.

”Jeg afsluttede arvesagen forleden. Hvad er der sket?”

”Nigel,” sagde Patience bare. Nigel var Anas fede kat.

Hun kunne se på Stuarts mine, at han ikke fandt det spor morsomt, og det kunne hun egentlig ikke bebrejde ham. Hun kunne ikke lade være med at spørge sig selv, om han mon nogensinde grinede ad noget som helst. Hans mund var bare en smal streg.

”Han stod ude i forhallen og mjavede,” fortsatte hun. ”Han ville nok fortælle os, at middagen var lidt sent på den. Så vidt jeg kan regne ud, begyndte han at sno sig om Anas ben, da hun kom ned ad trappen, og så mistede hun balancen.”

Han hævede det ene øjenbryn. ”Så vidt du kan regne ud?”

Man kunne godt mærke, at han var advokat. Patience havde det, som om hun stod i vidneskranken i en retssal. Det kunne selvfølgelig også være, fordi hun følte en vis skyld. ”Jeg sad og pudsede sølvtøj inde i spisestuen. Da jeg hørte Ana skrige, var det allerede for sent.” Hun gøs ved mindet.

Anas nevø svarede ikke, men stirrede bare på hende, før han igen vendte sig om mod sygeplejersken i skranken. ”Jeg vil gerne se min tante.” Han sagde det stille og roligt, men ingen var i tvivl om, at det var en ordre.

Sygeplejersken nikkede. ”Jeg skal se, hvad jeg kan gøre.”

Endelig skete der noget. ”Lige siden vi kom ind, har jeg prøvet at få at vide, hvordan Ana har det, men ingen har villet fortælle mig noget.”

”De har tavshedspligt, og du er ikke i familie med Ana.”

Okay, så han skulle lige pisse territoriet af. Det betød åbenbart ikke noget, at det var hende, der havde kørt Ana til hospitalet. Alle, der havde øjne i hovedet, kunne se, at hun tog sig godt af den gamle dame. Betød det så noget, om hun var i familie med hende eller ej?

Hun måtte indrømme, at Anas nevø slet ikke var, som hun havde ventet. Ana omtalte ham altid som en dejlig dreng. Den mand, der stod over for hende nu, var bestemt ikke en ’dejlig dreng’. Han var et rovdyr, og hun kunne tydeligt fornemme dræberinstinktet.

Stuarts ordre var åbenbart lige det, der skulle til, for mindre end et minut efter, at han havde spurgt efter Ana, gik døren op, og en læge i grønt operationstøj kom ud. ”Mr. Duchenko?” Han gik lige hen til Stuart, men nåede på vejen at måle Patience med øjnene fra øverst til nederst. Patience genkendte blikket. Hun lagde armene over kors og lod, som om hun ikke havde bemærket det. Nu gjaldt det om at undgå øjenkontakt.

”Jeg er ked af, at du har måttet vente,” fortsatte lægen. ”Vi venter på resultaterne af din tantes CT-scanning.

”Hvordan har hun det?”

”Hun har en bimalleolær fraktur på venstre ankel.”

”Bi… hvad?” spurgte Patience. Hun håbede sandelig, at lægelatinen fik det til at lyde mere alvorligt, end det var.

Lægen smilede. ”Bimalleolær. Både knoglen og ledbåndene er beskadigede.”

”Og hvad betyder det?” spurgte Stuart, før Patience nåede at sige noget.

”Det betyder, at vi er nødt til at operere for at stabilisere anklen.”

Operere? Patience blev helt kold. Hun burde virkelig have passet bedre på Ana. ”Er der nogen risiko ved sådan en operation?”

”I hendes alder er der altid en risiko, når man skal i narkose.”

”Hun er en meget frisk gammel dame.” sagde Patience, mest for at berolige sig selv. ”De fleste tror, at hun er ti år yngre, end hun egentlig er.”

”Det er godt, hvis hun er i god form, for så vil hun komme sig meget hurtigere. Hun er heldig, at det kun er anklen, hun har brækket. Det kan være fatalt at falde og brække noget i hendes alder.”

”Det ved jeg,” svarede Stuart. Af en eller anden grund så han over på Patience, da han svarede. ”Må vi ikke få lov at se hende nu?”

”Hun er inde på en af undersøgelsesstuerne, og om lidt kører vi hende op på operationsstuen, men I er velkomne til at sidde hos hende indtil da.”

Undersøgelsesstuen var bare et forhæng rundt om en seng. Stuart trak forhænget til side, og Patience blev syg om hjertet ved synet af Ana, der lå så stille i sengen med slanger og ledninger stikkende ud alle vegne. Normalt var den gamle dame så frisk og livlig, at man helt glemte, at hun var 80 år.

”Vi har lige givet hende noget smertestillende, så hun er lidt søvnig,” sagde sygeplejersken. ”I skal ikke blive bekymrede, hvis hun lyder lidt forvirret.”

Stuart gik hen til sengen, og Patience fulgte efter. Han strøg forsigtigt håret væk fra Anas pande og sagde stille: ”Tetya, det er mig, Stuart.”

Hans blide stemme mindede Patience om, hvordan hun selv plejede at vække sin lillesøster Piper, når de skulle i skole. Det overraskede hende. Han lignede ikke lige den blide type.

Anas øjenlåg vibrerede lidt, før hun åbnede øjnene og så fortumlet på ham. Så smilede hun stort. ”Hvad laver du her?”

”Den der alarm, du kan trykke på, hvis du falder, giver mig besked, når du ringer 112. Jeg var lige på vej hjem fra lufthavnen, da jeg fik beskeden.”

Nu blev hendes smil endnu bredere. ”Betyder det, at du er kommet hjem for at blive?”

”Ja, det gør det.”

”Jeg har sådan savnet dig, Lapushka.”

”Jeg har også savnet dig. Hvordan har du det?”

”Jeg har det godt, nu hvor du er her.” Hendes krogede hånd klappede hans. ”Er Nigel okay?”

”Nigel har det fint.”

”Han er en værre en. Du må sige til ham, at jeg er skuffet over ham.”

”Det skal jeg nok” sagde han overbærende.

”Men du må ikke give ham skyldfølelse. Han gjorde det ikke med vilje.” Hendes øjenlåg gled langsomt i igen. Lige før hun faldt i søvn, sagde hun: ”Han er lige så stædig som dig.”

”Sov du nu lidt, Tetya. Nu er jeg hjemme igen, og jeg skal nok tage mig af det hele.”

”Du er sådan en god dreng. Du ligner gudskelov slet ikke din bedstefar.” Hun lukkede øjnene, men åbnede dem så igen. ”Patience?”

Patience havde stået ved fodenden af sengen for ikke at forstyrre unødigt, men nu gik hun tættere på. ”Ja, Ana?”

”Der er du,” sagde Ana, da hun kunne se hende. ”Tak, min ven.”

”Du behøver ikke at sige tak til mig,” sagde Patience.

”Jo, det gør jeg,” insisterede den gamle dame. ”Du tager dig så godt af mig.”

Ud af øjenkrogen kunne hun ane, at Stuart stod lidt uroligt og stirrede på hende. Hun lod, som om hun ikke bemærkede det. ”Alle ville have gjort, hvad jeg gjorde, og nu skal du se at få hvilet dig.”

”Vil du ikke nok tage dig af Nigel, mens jeg er her?”

”Selvfølgelig vil jeg det.”

”Og også Stuart.”

Patience regnede med, at Ana mente, at Stuart også skulle tage sig af Nigel, for det så bestemt ikke ud, som om han havde brug for, at nogen tog sig af ham.

Stuart slog irriteret med hovedet på en måde, der mere end antydede, at hun havde ret i sin formodning om, at han sagtens kunne klare sig selv.

De blev, indtil endnu en sygeplejerske kom for at tjekke Anas blodtryk. Der var næsten ikke plads til to besøgende, så da de blev tre, valgte Patience at trække sig, og til hendes overraskelse fulgte Stuart med.

”Det er altså helt tosset, at den skøre kat, som er skyld i, at Ana brækker anklen, skal have gourmetkattemad og en blød kurv at sove i.”

Stuart så indgående på hende, før han spurgte: ”Er du sikker på, at Ana faldt over Nigel?”

Det var da et dumt spørgsmål. ”Selvfølgelig er jeg det,” svarede hun. ”Han har sådan en irriterende vane med at sno sig om benene på os, når det er spisetid. Hvorfor spørger du om det?”

”Jeg vil bare lige sikre mig, at jeg har fået de rigtige oplysninger.”

Oplysninger? Han lød nærmeste, som om det var en politiundersøgelse. ”Nigel er en forkælet møgkat, og hvem skulle ellers have spændt ben for hende. Jeg var den eneste anden, der var i huset, da det skete, og jeg …”

Han troede vel ikke, at …

Hun stirrede på ham ud gennem pandehåret. ”Sig mig engang, tror du, at jeg har noget med Anas uheld at gøre?”

”Nej, hvorfor dog det? Hun har jo selv forklaret, at det var Nigels skyld.”

”Ja, for det var det.” Tænk sig, at han var så mistænksom. På den anden side var en advokat jo vant til at gå alt efter i sømmene. ”Antyder du, at jeg lyver?” spurgte hun irriteret.

”Bestemt ikke. Jeg vil bare gerne have så mange oplysninger som muligt om det, der skete. Du lægger mere i det, end der er.”

Hun åbnede munden for at protestere, men han holdt en finger op for at stoppe hende. ”Du kan ikke bebrejde mig, at jeg er lidt mistænksom.”

Han stod nærmest og anklagede hende for at have skubbet en hjælpeløs, gammel dame ned ad trappen. ”Og hvorfor kan jeg så ikke det?” sagde hun og lagde armene over kors.

”Ana ansatte dig, mens jeg var i Los Angeles.”

Nå, så det var derfor. Han var typen, der ville have kontrol over tingene. ”Du synes altså, at hun burde have snakket med dig først?”

”Ja, det synes jeg faktisk.”

Patience, som havde troet, at han ville benægte det, blev overrasket over hans indrømmelse.

”Jeg plejer altid at tjekke familiens ansatte, og jeg aner jo ikke, hvem du er, eller hvad du har lavet før du blev ansat hos Ana.”

Patience blev helt kold indvendig. Han skulle bare vide…

Uanset hvad hun havde lavet før i tiden, kunne hun aldrig drømme om at gøre en forsvarsløs, gammel dame ondt. ”Du har helt ret. Du kender mig slet ikke.”

Hun hev forhænget til side og gik ind til Ana igen.

*

Hold da op for et temperament, tænkte Stuart, da Patience hev i forhænget. Han ignorerede et lille stik af dårlig samvittighed, for han var i sin gode ret til at passe på sin familie. For lidt over et halvt år siden havde han aldrig hørt om Patience Rush, og pludselig kunne hans tante ikke snakke om andet. Patience mig her, og Patience mig der. Du skal slet ikke bekymre dig om mig, Stuart. Patience passer så godt på mig. Og så kom dråben, der fik bægeret til at flyde over. Patience ordner også mine pengesager.

Nu hvor Ana var sat ud af spillet, ville Patience have haft frie hænder, hvis det ikke var, fordi han var kommet hjem. Han burde ikke være blevet væk så længe. Selv om Ana var en klog gammel dame, kunne hun også let falde for en historie om en hård barndom eller noget andet i den stil. Hendes hjerte var stort, og det var let at udnytte.

Det ville ikke være første gang, nogen prøvede at få fingre i Duchenkoformuen.

Desværre for miss Rush var han ikke længere en ung knægt, som søgte efter kærlighed, og han troede heller ikke længere på, at folk gjorde noget af ren og skær godhed. Ana var hans eneste familie, og det var hans pligt at passe på hende.

Forhænget delte sig, og Anas seng kom til syne, for nu skulle hun op på operationsstuen. Da sengen blev kørt forbi Stuart, vinkede hun søvnigt til ham. Han greb hendes hånd og gav den et klem, mens han hviskede: ”Vi ses, Tetya.”

”Venteværelset til operationsstuen er oppe på tredje sal,” sagde sygeplejersken. ”Vi skal nok sige til, når operationen er overstået.”

”Tak.”

Patience havde svaret, inden han nåede det. Hans mund blev til en smal streg. ”Vil du også blive og vente?”

”Selvfølgelig. Jeg får ikke lukket et øje, før jeg ved, at du har det godt,” sagde hun henvendt til Ana.

Ana smilede. ”Men hvad med Nigel?”

”Nigel skal nok klare sig,” sagde Stuart brysk. Han brød sig ikke om tanken om at skulle sidde og vente sammen med miss Rush, men han havde ikke tænkt sig at starte en diskussion hen over sin tantes sygeseng. ”Du skal ikke bekymre dig om ham.”

”Han har godt af at vente lidt,” tilføjede Patience. ”Så kan det være, at det går op for ham, hvad han har været skyld i.” Hun sendte ham et hurtigt blik, der sagde, at han kunne vove på at modsige hende. ”Jeg lover, at jeg tager hjem og giver ham noget mad, så snart operationen er overstået.”

Den beroligende medicin var begyndt at virke, og Ana smilede svagt. ”Du er en god pige, Patience,” mumlede hun, før hendes øjne gled i.

Ja, hun er en rigtig skattepige, tænkte han. Det gav ham myrekryb, når hun omtalte Anas patriciervilla som hjemme. Det mindede ham alt for meget om det, der var sket for ti år siden, men denne gang var det ikke en blondine, der havde banet sig vej ind i familien, men derimod en brunette med store øjne og smukke former.

Det var tankevækkende, at hun gjorde sig sådan umage for at skjule sine former. Det var sikkert et led i en nøje tilrettelagt plan, men hun skulle ikke tro, at den virkede.

Hun skjulte et eller andet, for han havde set det udtryk, der for hen over hendes ansigt, da han havde antydet, at hun havde en mørk fortid. Patience Rush skjulte helt sikkert et eller andet, og han skulle nok finde ud af, hvad det var.

*

De tilbragte tiden sammen i venteværelset. Stuart sad og arbejdede på sin computer, og Patience læste i nogle gamle, lasede dameblade. Da hun havde læst alt om sidste efterårs mode, og om hvordan man fandt ud af, at ens mand havde en affære på nettet, lænede hun sig tilbage i stolen stirrede olmt på Anas nevø.

Hvem troede han egentlig, at han var sådan at antyde, at hun havde noget med Anas uheld at gøre? Den slags kunne hun da aldrig finde på. Ana Duchenko havde reddet hendes liv, da hun gav hende jobbet som husholderske. Hver eneste morgen, når hun slog øjnene op, takkede hun tavst sin arbejdsgiver for sit nye liv. Nu kunne hun gå hen ad gaden med oprejst pande, og hun behøvede ikke længere at stå under bruseren i timevis for at føle sig ren. Endelig havde hun et job, hun kunne være stolt af.

Også selv om det hele hvilede på en løgn. Bare tanken fik hende til at gyse.

Hun knoklede hver eneste dag for at få oprejsning, og Ana ville aldrig kunne finde en bedre og mere omsorgsfuld husholderske. Det var hendes måde at betale den gamle dame tilbage for alt det, hun havde gjort. Men det kunne hun jo ikke så godt fortælle Stuart Duchenko. Hvis han fandt ud af, at hun havde løjet for at få jobbet, ville han sparke hende ud lige på stedet. Tænk, hvis han en dag fandt ud af, hvordan hun havde tjent sine penge, før hun blev ansat hos Ana. Hun gyste ved tanken.

Lyden af papirer, der raslede fik hende til at se over på Stuart. Han så udmattet ud. Hun måtte indrømme, at han virkede oprigtigt bekymret for sin tante, så det var nok sandt, når Ana sagde, at de to elskede hinanden.

”Mr. Duchenko?” En sygeplejerske i lyserød kittel rundede hjørnet. ”Dr. Richardson kommer ud og snakker med dig om lidt. Han siger, at din tante har klaret operationen fint.”

”Gudskelov.” Ordene fór ud af munden på Patience og Stuart så overrasket over på hende. Deres blikke mødtes, og hun så, at han havde det på samme måde.

”Må vi se til hende?”

”Jeg er bange for, at hun skal ligge på opvågningsstuen et par timer endnu,” var svaret. ”Hvis jeg var jer, ville jeg tage hjem og få sovet og komme tilbage i morgen i stedet.”

Patience kunne se, at Stuart skulle til at protestere, og hun havde på fornemmelsen, at hvis han insisterede på at se Ana, ville han få sin vilje. Men så var det, som om han kom til fornuft, for han nikkede bare.

Da dr. Richardson endelig kom, gav han dem nogle kortfattede informationer om operationen. De havde sat et par skruer i Anas ankel for at stabilisere knoglen. Den gamle dame havde klaret selve operationen fint. Og nu ville de holde øje med hende natten igennem. Og nej, han vidste ikke præcis, hvor længe hun skulle blive på hospitalet.

Patience forlod venteværelset med visheden om, at Ana var i gode hænder. Et yderligere plus var, at Stuart talte i telefon, så hun slap for flere anklager fra hans side. Nu gjaldt det bare om at holde sig på afstand af ham.

Da Patience åbnede døren til Anas store villa, blev hun mødt af et par bebrejdende, grønne øjne. ”Du skulle skamme dig, mis. Alt den her ballade er din skyld.”

Patience syntes næsten hun hørte et fnys, da Nigel sprang ned fra trappen og løb ud i køkkenet. Hun hørte en sagte klagen derudefra og sagde irriteret: ”Du er jo ikke ligefrem i fare for at dø af sult, vel?”

Hun fulgte efter katten ud i køkkenet. Det var underligt at være i den store villa helt alene. Ana var tit ude, men aldrig efter klokken otte om aftenen. Hun så ind i spisestuen, hvor bestikket lå fremme på bordet. Hun havde siddet og pudset sølvtøj, da Ana faldt, og kluden lå der stadig, for hun var sprunget op, så snart hun hørte Anas skrig. Tanken om den gamle dame, der lå krummet sammen ved foden af trappen, gjorde hende helt uendelig trist. Hvor var det godt, at det ikke var gået værre.

Nigel mjavede stadig højt ”Åh, for pokker, kat. Jeg kommer nu,” sagde Patience irriteret.

Hun vendte sig om gik lige ind i en mur af muskler. ”Hvad …?” Hun overvejede, om hun kunne bruge sølvtekanden som våben.

Stuart Duchenko tårnede sig op over hende med rynkede bryn. Selv her i spisestuens halvmørke skinnede hans øjne. ”Du blev vel ikke forskrækket?”

Selvfølgelig blev hun forskrækket. ”Hvordan er du kommet ind?”

”På samme måde som dig. Med min nøgle.” Han holdt en nøglering op foran hende.

De stod alt for tæt, og hun tog et skridt baglæns. Hun var ikke vant til at være så tæt på en mand, og hun kunne lugte den pebermyntepastil, han lige havde taget i munden. Bag ham kunne hun skimte et par kufferter.

Han fulgte hendes blik og trak på skuldrene. ”Jeg solgte min lejlighed, da jeg flyttede til Los Angeles. Jeg er nødt til at bo her, til jeg finder noget andet at bo i. Det er mere praktisk end at bo på hotel.”

Praktisk i forhold til hvad? Så han kunne holde øje med hende?

Det var, som om han kunne læse hendes tanker, for han fortsatte: ”Ana foreslog det selv, da jeg rejste til Los Angeles, men hun havde selvfølgelig ikke regnet med, at hun ville være på hospitalet, når jeg kom hjem. Jeg håber ikke, at det forstyrrer dig, at jeg er her.” Glimtet i hans øjne sagde, at hun kunne vove på at sige ham imod.

Ikke på vilkår om han skulle have den tilfredsstillelse at bringe hende ud af fatning. ”Selvfølgelig ikke. Hvorfor skulle det gøre det?”

”Måske det giver lidt ekstraarbejde. Du er jo vant til, at det bare er dig og Ana.”

”Ekstra arbejde er ikke noget problem. Og som du selv sagde, så er det vel kun midlertidigt.”

”Ja, det må vi håbe. Jeg regner med at blive, til Ana er på benene igen for at sikre mig at der ikke opstår problemer.”

Hvad mente han mon med det? Var han bange for, at Patience ville løbe med sølvtøjet?

”Du stoler ikke på mig, vel?”

”Nej, det gør jeg ikke.”

Hun satte pris på hans klare svar, men kunne også mærke, hvor vred det gjorde hende.

”Din tante stoler på mig, men hendes dømmekraft er åbenbart ikke god nok?”

Hun tog et skridt hen mod ham, for at han ikke skulle tro, at hun uden videre lod sig kue. Nu var hun så tæt på, at hun kunne lugte ham. Han duftede rent og friskt, selv om han havde siddet i et fly hele dagen.

Stuart tog ikke blikket fra hende. Det var, som om de deltog i en duel og bare ventede på, at den anden skulle trække kården. ”Min tante er et meget generøst menneske, hvorimod jeg …”

”Lad mig gætte engang. Det er du ikke.”

Patience så et glimt af et smil om hans mund. ”Jeg plejer at kunne holde hovedet koldt. På den måde undgår man mange misforståelser.”

”Undtagen lige i dette tilfælde, hvor du tager helt fejl.”

”Lad os se,” sagde han kattevenligt. ”Nu skal vi jo bo sammen, og så får vi masser af tid til at lære hinanden at kende. Måske bliver der afsløret nogle hemmeligheder i løbet af de næste par dage.”

Patience undertrykte et suk. Hvad var det med ham og hemmeligheder?

Det havde nok ikke været så smart at udfordre ham på den måde. Hun skulle bare have ladet al hans snak gå ind ad det ene øre og ud ad det andet. Nu var det som om, der stod ’jeg har en hemmelighed’ i panden på hende.

Det var ikke let at lægge fortiden bag sig. Hun kunne sige sig selv, at hun ikke kunne bygge sin fremtid på en løgn, selv om den var nok så uskyldig. Ana ville blive så skuffet over hende, hvis hun lærte sandheden om hende at kende.

Hun bed sig i knoerne på den ene hånd for ikke at gå i panik. Nu var det om at tage sig sammen. Hun havde klaret langt vanskeligere situationer før i tiden. Hun havde på fornemmelsen, at Stuarts opførsel delvis skyldtes, at han var vred over ikke at være blevet spurgt til råds, da Ana ansatte hende, men når han så, hvor dygtig hun var til at holde huset, ville han nok slappe lidt af med alle sine anklager.

Eller hvad?
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Han mærkede en vægt på brystkassen. Han havde nok glemt at lukke døren. ”Hvad laver du her, Nigel?” Han strakte hånden ud og strøg hen over kattens bløde pels. Nigel begyndte straks at spinde højt og skubbede til hans hånd med hovedet for at få ham til at blive ved. Den triste sandhed var, at katten var den eneste sengekammerat, Stuart havde haft i lang tid. ”Pas nu på med de kløer, mis,” sagde han, da katten begyndte at ælte dynen lige oven på hans skridt. ”Det kan trods alt være, at jeg får brug for den legemsdel en eller anden dag” Man vidste aldrig. Mirakler var før sket.

På kontoret gik han for at være en rigtig arbejdsnarkoman, men sandheden var, at han aldrig havde været typen, der festede hele natten. Han opdagede hurtigt, at når man var arving til Duchenkoformuen, havde alle en mening om en, og den var ikke altid positiv. Da han var barn, syntes de andre børn, at han var snobbet, selv om han i virkeligheden bare var indadvendt. Da han blev ældre, begyndte folk at synes om ham, bare fordi han var rig, og han måtte konstant være på vagt over for andres motiver. En enkelt gang havde han sænket paraderne, og da … Ja, da havde han lært lektien noget så eftertrykkeligt. Lad ikke sex sløre din dømmekraft. Selv din egen familie kan finde på at falde dig i ryggen. Altså lige undtagen Ana, som var det eneste familiemedlem, der elskede ham uforbeholdent.

Nigel puffede igen til ham, som om han ville sige, at han skulle holde op med alle de spekulationer og kæle med ham i stedet. Stuart åbnede øjnene og blinkede et par gange. Øv, nu havde han igen glemt at tage kontaktlinserne ud. Det var ikke så sært, at han havde det, som om han havde fået grus i øjnene. Han havde været så træt, da han gik i seng, at han var gået ud som et lys.

Han lå lidt og tænkte på, hvordan han havde overrasket husholdersken den foregående aften. Det var ikke så pænt af ham, men han ville se, hvordan hun reagerede, når det gik op for hende, at hun ikke havde huset for sig selv.

Hun havde reageret meget pænere end de fleste af hans modstandere i retssalen. De plejede for øvrigt heller ikke at have store, udtryksfulde, mørkebrune øjne, der satte helt forkerte tanker i gang. Man kunne godt gå hen og blive afhængig af at se de brune øjne lyse op. Stop så, sagde han til sig selv. Sex skulle ikke få lov til endnu en gang at ødelægge hans dømmekraft.

Han ignorerede Nigels protester, lagde sig om på siden og rakte ud efter mobiltelefonen på natbordet. Det var tidligt om morgenen, men de mest ambitiøse af hans kollegaer var allerede i gang, så han kunne godt tillade sig at ringe.

Som han havde ventet, besvarede Bob Cunningham hans opkald ved første ringetone. ”Velkommen hjem. Jeg hører, at det gik som det skulle.” Han hentydede til sagen i Los Angeles.

”Trist, at mrs. Wentworth ikke kom til fornuft sidste år,” sagde han. Nu havde hun måttet gennemgå en lang og trættende retssag om arven efter sin afdøde mand, og Stuart havde sørget for, at den ikke var faldet ud til hendes fordel. Desværre havde det betydet, at Patience uhindret var flyttet ind hos hans tante, mens han var væk. ”Der er lige et par detaljer, der skal falde på plads, men det kan vi tale om senere. Lige nu har jeg brug for et baggrundstjek på en kvinde ved navn Patience Rush.”

”Er det hendes rigtige navn?”

Godt spørgsmål. ”Det må du finde ud af.” Han fortalte Bob, hvad han vidste om Patience.

”Du giver ikke privatdetektiven meget at arbejde med,” var svaret.

”Han har klaret det med mindre.”

”Hvem skal jeg sende regningen til?”

”Bare send den til mig personligt. Det her er uden om firmaet.”

”Øh …”

”Hvad er der?” spurgte Stuart.

Bob svarede tøvende: ”Det kan godt tage lidt tid. Vi er jo enige om, at klienterne kommer i første række.”

”Bestemt, men kan du ikke sige, at han bare skal gøre det så hurtigt han kan?”

I mellemtiden måtte han holde øje med Patience Rush med de brune øjne. Han smilede ved tanken om, at han godt kunne komme i tanke om værre ting at foretage sig.

*

Han gik i bad, før han gik ned for at spise morgenmad. Han kunne høre mumlen ude fra køkkenet. Det lød, som om der kun var en person, der talte. Da han åbnede døren stod Patience bøjet over Nigels madskål med en kost i den ene hånd og en fejebakke i den anden. ”I betragtning af hvor sulten du altid er, kan jeg ikke forstå, at du absolut skal sprede din mad over det hele,” mumlede hun. ”Du skal passe på, at du ikke bliver sendt ud på terrassen at spise.”

Stuart kunne ikke lade være med at smile. Nigel fik altid folk til at snakke løs, som om han forstod, hvad de sagde. Han lænede sig op ad dørkarmen. ”Der fik han rigtig nok tørt på,” sagde han.

Hun gispede højt og vendte sig hurtigt om mod ham. ”Sig mig engang, sniger du dig altid ind på folk?”

Der var de igen, de chokoladebrune øjne. ”Jeg sniger mig ikke rundt. Jeg går helt almindeligt.”

”Så skulle du tage at trampe lidt hårdere, så man kan høre dig,” svarede hun.

Han så ned på sine bare fødder. ”Det skal jeg nok huske på. Må jeg ikke høre, hvorfor katten har gjort dig så vred?”

”Nigel er ikke en kat. Han er et forkælet monster på fire ben.”

Sådan havde det altid været med Ana. Hun kunne ikke stå for hjemløse katte.

Patience rettede sig graciøst op og skred over til skraldespanden, og Stuart kunne ikke lade være med at spekulere på, om det var med vilje, at hun gik så sexet.

”Det lyder, som om I to virkelig har fundet hinanden,” sagde han med slet skjult ironi.

”Mit og Nigels forhold er fint.” Hun lod låget på skraldespanden falde i med et brag. ”Er du bange for, at jeg også skal skubbe ham ned ad trappen?”

”Nej, du er klog nok til at vide, at så ville du virkelig lægge dig ud med Ana.”

Hun stirrede på ham. ”Er det et kompliment eller hvad?”

På en måde ja. Han syntes, hun var skarp. ”Hvis du tager det som et.”

”Uha, jeg skal prøve at lade være med at lade det stige mig til hovedet.”

Rap i replikken var hun også. Ligesom dagen før var hun i jeans og T-shirt, og hun havde sat håret op i en løs hestehale. I går havde han været så fokuseret på de smukke øjne, at han slet ikke havde lagt mærke til den lige næse og det lille overbid. Hen over den ene kind havde hun et fem centimeter langt ar, som var falmet lidt. Hvis hun dækkede det med makeup, ville man næsten ikke kunne se det, men nu kunne han tydeligt se på de takkede kanter, at det burde have været syet ordentligt. Han kunne ikke lade være med at tænke, at det ar var som en revne i en ellers perfekt krystalvase.

Patience rømmede sig, og det gik op for ham, at han stod og stirrede på hende. Han skyndte sig at tage brillerne af og pudse dem for at dække over det. Det var nok den eneste gang i sit liv, han havde sat pris på at have briller. Han vidste godt, at det mørke stel gjorde ham interessant og gav ham pondus, men det mindede ham om, hvor kejtet han havde været, da han var teenager, og briller kun var et minus.

Han skiftede emne. ”Er det kaffe, jeg kan lugte?” Hans tante var en ægte tedrikker, så den fine aroma af gode kaffebønner var helt ny her i huset.

Patience nikkede over mod en kaffemaskine, der stod i et hjørne af køkkenbordet. ”Der er mælk og sukker inde i spisestuen. Vil du have æg og bacon?”

”Nej, tak.” Ville hun nu til at lave morgenmad til ham? ”Har du tænkt dig at varte mig op?” spurgte han. Hun tog en kaffekop ud af et skab, og han fortsatte: ”Hvorfor det?”

”Fordi det er mit job,” svarede hun. ”Jeg laver morgenmad hver morgen. Det har jeg tænkt mig at fortsætte med, så længe der er nogen til at spise den.” Hun skænkede kaffe i koppen og rakte den til ham.

Stuart stirrede ned i den sorte væske. Han var helt forvirret. I går aftes havde hun gjort det klart, at hun ikke var glad for, at han skulle overnatte i huset. Nu tilbød hun at lave morgenmad til ham. Var det fordi hun var en dedikeret hushjælp, eller var det ren og skær taktik for at få ham kørt ud på et sidespor?

”Er der noget galt” spurgte hun. ”Skal jeg drikke en kop først, så du er sikker på, at jeg ikke har puttet noget i den?”

”Okay, du blev såret over, at jeg tvivlede på, om det var Nigels skyld, at Ana faldt,” sagde han og satte koppen fra sig.

”Det er ikke så rart at blive beskyldt for at skubbe sin arbejdsgiver ned ad trappen,” sagde hun vredt.

Hun havde helt ret. Nu, hvor han tænkte nærmere over det, var det ikke særlig pænt af ham at komme med den slags beskyldninger mod en kvinde, han slet ikke kendte. Han var nødt at gøre det godt igen.

”Undskyld,” sagde han. ”Jeg er nok lidt fremme i skoene, når det kommer til Ana.”

”Jeg bryder mig bestemt ikke om at blive beskyldt for noget, jeg aldrig kunne drømme om at gøre,” sagde hun og afviste på den måde hans undskyldning. ”Og nu må jeg i gang. Der er arbejde, der venter.”

*

”Det er næsten ikke til at tro, vel? At det skulle være en undskyldning.”

”Nogle mennesker har meget svært ved den slags,” sagde Patiences søster Piper, hvis ansigt fyldte hele skærmen på smartphonen. Takket være wi-fi kunne Patience snakke med hende, lige så tit hun ville.

”Måske er han bare sådan,” fortsatte hendes søster.

”Ja, jeg tror, han er typen, der tror, at han altid har ret.” Hun sukkede. ”Det er det rene mareridt at skulle være her i huset sammen med ham, mens Ana er på hospitalet.”

”Det skal nok gå. Bare hold lidt afstand til ham,” sagde Piper trøstende.

”Det er meget svært at undgå ham, når vi bor under samme tag.”

”Han er nok ikke særlig meget hjemme.”

Det var Patience nu ikke så sikker på. Hun havde set det udtryk, han havde i øjnene den foregående aften. Han havde set den nuværende situation som en mulighed for at tjekke hende ud for Ana.

”Jeg kan ikke lide ham,” sagde hun irriteret. ”Han er …”

”Hvad er han?”

Ja, hvad var det egentlig med ham? Først og fremmest var han alt for selvsikker. Og så var der de blå øjne og den høje, slanke krop. ”Der er noget ved den måde, han ser på mig på,” sagde hun hurtigt.

”Fyrene kigger altid efter dig.”

”Ikke på den her måde.” De fyre, der plejede at kigge efter hende, var nogle fjolser, der bare ville i bukserne på hende. ”Det er, som om han prøver at læse mine tanker.”

Patience var slet ikke vant til, at mændene så på hende som andet end et godt skår med flotte former. Det var meget irriterende, at hun ikke kunne afgøre, hvad han tænkte, når han stirrede på hende. ”Han taler også hele tiden om hemmeligheder. Jeg er så bange for, at jeg kommer til at sige noget dumt.”

”Så lad være med at snakke med ham. Der er ikke nogen, der siger, at hushjælpen skal småsludre med husets beboere.”

”Det har du ret i.” Problemet var nok nærmere, at hun ikke kunne lade være.

”Hvis det kan være til nogen trøst, så jeg en film i går, hvor en kvinde puttede et eller andet i sin mands mad, så han lod hende være i fred. Du kan jo prøve det.”

”Hold nu op med at lave sjov med det. Helt alvorligt, hvad synes du så, jeg skal gøre?”

”Du kunne jo fortælle ham sandheden.”

Patience rystede på hovedet. ”Det kan jeg simpelthen ikke.”

”Hvorfor ikke? Jeg er sikker på, at Ana ikke vil ændre mening om dig, og da slet ikke, hvis hun hører hele historien. Du havde jo ikke noget valg, og Ana vil forstå, hvorfor du gjorde det.

Piper kendte ikke engang hele historien, og det skulle hun heller ikke. Skammen var alene Patiences.

Hun rystede igen på hovedet. ”Jeg må bare passe godt på. Når Ana får det bedre, mister han forhåbentlig interessen. Jeg er sikker på, at han har andet at lave end at holde øje med mig.”

”Du har helt glemt at fortælle, at han ser godt ud,” sagde Piper med et smørret smil.

”Ja … det gør han vel,” sagde Patience og lavede øjne ad hende. ”Men det er jeg ligeglad med. Det eneste, der betyder noget, er, at jeg kan beholde mit job.”

”Du skal nok klare dig. Du lader dig aldrig slå ud.”

Patience ville ønske, at hende søster havde ret, men hun var ikke så sikker.

”Lad os snakke om noget andet,” sagde hun. ”Hvordan går det i skolen?”

”Øh … godt. Wienerbrød er noget af en udfordring.”

”Jeg er sikker på, at det, du laver, smager fantastisk. Du må for resten gerne e-maile mig dine lektier.” Patience var meget stolt af Piper, som havde vundet et stipendium til en kokkeskole i Paris. Pipers succes var det hele værd. ”Og hvad med jobbet?” Søsteren tjente til kost og logi ved at gøre rent og lave mad, der hvor hun boede. ”Din chef må elske at have en god kok i huset.”

”Frederic spiser næsten aldrig hjemme.”

Selv om billedet på skærmen var grynet, kunne Patience se den skygge, der for over Pipers ansigt, og hun blev straks bekymret. ”Er der noget galt?” spurgte hun.

”Overhovedet ikke,” sagde Piper. ”Det er bare træls ikke at have nogen at lave mad til. Jeg savner dig sådan.”

Det var bare hjemve. Det burde Patience have vidst. De to havde aldrig før været væk fra hinanden i så lang tid. Det var hårdt for hende, men dobbelt så hårdt for Piper, som var i et fremmed land. ”Jeg savner også dig, Piper. Men vi kan heldigvis skype, lige når du vil.”

Piper smilede, men så hørtes en lyd i baggrunden, og søsteren vendte hovedet. ”Jeg er nødt til at løbe,” sagde hun. ”Nu kommer chefen. Du må ikke lade dig gå på af ham nevøen. Du er lige så meget værd som ham, husk det.”

”Tak. Jeg elsker dig.”

”Jeg elsker også dig.”

Patiences smil forsvandt, så snart hun havde lukket for Skype. Piper troede blindt på hende. Der var mange ting, hun skammede sig over, men hun var pavestolt over, at hun havde klaret at tage sig af Piper. At give Piper et godt liv og en mulighed for at forsørge sig selv, som ikke indebar, at hun skulle fornedre sig, var altid kommet i første række for Patience.

Det bankede på døren, og hun for sammen. ”Du kan ikke beskylde mig for at liste mig ind på dig, for jeg bankede først,” sagde Stuart.

Ja, han havde banket på, og nu stod han her, høj og slank med armene over kors. Han så akkurat lige så godt ud i jeans og bare fødder som i jakkesæt med slips. Patience kunne ikke lade være med at tænke, at han kunne være klædt i laser og pjalter, og alligevel ville man kunne se, hvilken flot mand han var. Selv brillerne, der ville have fået enhver anden til at ligne en bogorm, klædte ham.

For at skjule sin reaktion, strøg hun en tot hår på plads under hårbåndet. ”Er der noget, jeg kan hjælpe dig med?” spurgte hun.

”Jeg kom til at tænke på …” Han tav og gloede på den gammeldags regnskabsbog, der lå åben på bordet foran hende. ”Sidder du og laver regnskab?”

”Ja, Ana kan godt lide at have det i den her bog i stedet for på computeren.” Hun var lige ved at tilføje, at det var Ana selv, der havde spurgt, om hun ikke ville gøre det, fordi hun ikke længere var så god til at regne, men en lang forklaring ville bare få det til at lyde, som om hun følte sig skyldig over et eller andet. Og ikke på vilkår om hun ville sidde her og skamme sig over at gøre det, hun var ansat til.

”Jeg har aldrig helt forstået, hvorfor tante Ana har brug for to regnskaber,” svarede han. Hun havde ventet en mere spydig bemærkning. Han kom over og kiggede på skærmen på hendes computer hen over skulderen på hende. ”Med to regnskaber kan der nemt opstå uoverensstemmelser mellem tallene i det ene og det andet.”

”Det har jeg også prøvet at forklare Ana.” Det var svært for Patience ikke at være meget bevidst om, at han stod meget tæt på hende. Hun kunne mærke hans duft, som var så ren og fin, og hun kunne ikke lade være med at tage en dyb indånding.

”Du har glemt at skrive det der beløb ind, sagde han og pegede på skærmen.”

Han havde ret, der var hævet et beløb, der kun var opført i regnskabsbogen.

”Det er det, der er problemet,” sagde hun. ”Ana glemmer at skrive det ind begge steder.”

”Jeg troede, at det var dig, der ordnede pengesagerne.”

”Jeg betaler regningerne hver måned, men Ana giver forskellige beløb til velgørenhed og køber nogle ting til sig selv af og til.”

Hun sad lidt uroligt på stolen, før hun tog mod til sig og vendte sig om mod ham. ”Hvis du har tænkt dig at påtale hver eneste ting, jeg foretager mig her i huset, får du nok at lave.

”Det var ikke en påtale. Jeg sagde bare, at der manglede en postering i regnskabet.”

Det var svært for hende ikke at se det som et udtryk for mistillid. ”Jeg ved godt, at du ikke bryder dig om mig,” sagde hun.

”Det har jeg aldrig sagt, at jeg ikke gør.”

Patience blinkede forvirret. ”Det har du da.”

”Nej, jeg har sagt, at jeg ikke stoler på dig. Der er forskel på de to ting.”

Ikke meget set med Patiences øjne. ”Åh, tusind tak, nu føler jeg mig straks meget bedre tilpas.”

Han blev en smule rød i kinderne og sendte hende et fåret smil, hvilket fik hende til at føle sig lidt mindre irriteret. ”Jeg kom faktisk for at sige til dig, at jeg slet ikke fik sagt ordentligt undskyld. Jeg er ked af, at jeg nærmest udsatte dig for krydsforhør i går, og jeg burde have stolet på dig, da Ana bekræftede din version af historien om hendes uheld med katten.”

”Du burde nærmere undskylde, at du overhovedet kunne finde på at tro, at jeg ville gøre din tante ondt,” sagde Patience fast.

Han lagde begge hænder på bordet foran hende, så hun blev helt omsluttet af hans duft, og hendes puls blev hurtigere. Hun så op og mødte hans faste blik. ”Ana er min eneste familie, og jeg vil ikke undskylde, at jeg passer godt på hende.”

Sådan havde Patience det også med Piper, men han skulle alligevel ikke slippe så let.

”Lad os lige få noget på det rene,” sagde hun og strakte sig i stolen. ”Jeg holder meget af Ana. Hun har været utrolig sød ved mig, og jeg kunne aldrig finde på at gøre hende ondt. Jeg er ligeglad med, hvad dine motiver til at passe på hende er, men jeg synes, at du er et fjols, når du tror, at jeg ikke vil hende det bedste.”

Nu stod de igen over for hinanden med våbnene hævet. Han så udfordrende på hende, og hun anstrengte sig til det yderste for at beherske sig. Hun vidste ikke, om det var, fordi han var så tiltrækkende, at adrenalinen brusede rundt i kroppen på hende, eller om det var, fordi hun havde sagt ham imod. Da Stuart brød tavsheden og med et smil indrømmede, at han havde været et fjols, var hun lige ved at stikke en knyttet næve sejrsstolt i vejret.

”Ja, jeg var et fjols, det indrømmer jeg,” sagde han.

”Endelig er der noget, vi er enige om.” Hun lænede sig tilbage i stolen, men så gik det op for hende, at hun kom alt for tæt på ham, som han stod der lænet op ad bordet. Hun var nødt til at beherske trangen til at læne sig frem igen, for så ville hun virke alt for nervøs. ”Og tak for undskyldningen,” sagde hun tilkæmpet afslappet.

Stuart lo lavt, før han flyttede lidt på sig, så hun kunne komme til. Til sin store overraskelse savnede hun omgående lugten af ham, da den var væk.

”Skal vi ikke begynde helt forfra?” sagde han. ”Dav, jeg hedder Stuart Duchenko.”

Hun stirrede på hans udstrakte hånd. Af en eller anden grund ringede hendes indre alarmklokker. ”Hvorfor nu denne kovending?” spurgte hun mistænksomt. For mindre end et døgn siden troede han, at hun var skyld i, at hans tante havde brækket benet, og nu ville han pludselig være venner.

Han havde åbenbart ventet spørgsmålet, for han smilede bredt og sagde: ”Fordi du har ret. Jeg har været et fjols, og hvis Ana hører, hvordan jeg har opført mig over for dig, bliver hun rasende.”

Det var sikkert rigtigt, og Ana ville også forvente, at Patience opførte sig voksent. ”Betyder det så, at du stoler på mig?”

”Spis lige brød til. Jeg giver dig en chance for at bevise, at jeg tog fejl.”

”Hvor ædelt.” Hun måtte med skam indrømme over for sig selv, at hun heller ikke stolede på ham.

Han stod stadig med hånden strakt frem mod hende, så hun tog den. ”Jeg hedder Patience Rush. ”

Som hun havde ventet, var hans håndtryk fast, men til hendes store irritation blev hun helt varm, da deres hænder mødtes.

Du leger med ilden, lød en lille stemme inde i hendes hoved. Stuart var ikke sådan en fyr, man kunne holde på afstand ved at sende ham et dræbende blik. Han kunne ødelægge hendes liv så let som ingenting, og alligevel kunne hun ikke lade være med at synes, at han var tiltrækkende.

”Goddag, Patience. Dejligt at møde dig. Jeg ser frem til at lære dig nærmere at kende.”

”I lige måde.”

Hun vidste ikke, hvad hun skulle sige og at dømme ud fra den tavshed, der nu opstod, gjorde han heller ikke.

Det var, som om de pludselig kom hinanden lidt nærmere i deres rådvildhed, og Stuarts usikre smil var en direkte afspejling af hendes indre uro. ”Se engang hvor pænt, vi kan opføre over for hinanden.”

”Ro på,” sagde hun og hævede det ene øjenbryn. ”Det er mindre end et minut siden, vi sluttede fred. Lad os se, hvordan det går, når vi når til i aften.

”Den udfordring siger jeg ja til.”

Hvis det her kunne få ham til at glemme at snage i hendes hemmeligheder, var hun glad.


TREDJE KAPITEL

Til hendes store overraskelse tjekkede Stuart slet ikke hendes arbejde.

Efter frokosten tog han hen på hospitalet for at være sammen med Ana, og hun blev hjemme i villaen og pudsede vinduer. Hun ville egentlig også gerne besøge Ana, men hun besluttede sig til at vente til om aftenen, så Stuart kunne se, hvor alvorligt hun tog sit arbejde.

Hun vidste godt, at det også var, fordi hun gerne ville undgå ham. Det var meget lettere at opføre sig ordentligt over for hinanden, når man ikke var sammen, og fornemmelsen af hans hånd sad stadig i hende. Lige meget hvor meget hun pudsede vinduer, kunne hun ikke slippe af med en urolig fornemmelse i maven. Han var slet ikke som de tabetyper, hun plejede at møde.

For at holde tankerne om Stuart i skak gnubbede hun løs på vinduerne, mens pudsemidlet rev hende i næsen. Da hun endelig hoppede ned fra vindueskarmen, så hun, at klokken var blevet fem, og det var blevet fodringstid. Hun undrede sig over, at Nigel ikke havde været oppe og mjave efter mad. Han var heller ikke ude i forhallen.

”Du kan vove på at ligge på lur efter mig et eller andet sted,” sagde hun højt, da hun gik ned ad trappen fra første sal. ”Du får ikke noget ud af at prøve at skræmme mig.”

”Det skal jeg nok huske på,” lød Stuarts stemme. Han stod ved køkkenbordet og var ved at fylde Nigels madskål, mens katten snoede sig indladende om hans ben.

”Hvad laver du her?” spurgte hun og kunne godt selv høre, at det lød uhøfligt. ”Jeg mener, jeg troede, at du var inde og besøge Ana,” skyndte hun sig at sige for at virke lidt mere imødekommende.

”Jeg er lige kommet hjem, og Nigel stod og tog imod mig. Han var lige ved at brække min ankel for at få sin middagsmad.”

”Det siger du ikke!” sagde hun påtaget overrasket. ”Det var vel nok et held, at du ikke var på vej ned ad trappen,” fortsatte hun med et stort smil. Nigel fortjente en hel dåse tun for den velkomst.

Til Stuarts ros skulle siges, at han så undskyldende på hende. ”Jeg er med. Jeg tog fejl. Man kan sagtens falde over den kat.”

”Ja, det sagde jeg jo,” sagde hun, men lod være med at uddybe det, for de havde jo lovet hinanden at opføre sig ordentligt, så hun ville ikke hovere. I stedet bøjede hun sig ned og strøg katten over ryggen. ”Hvordan har Ana det?” spurgte hun så.

Hans ansigtsudtryk skiftede med lynets hast, og han så alvorligt på hende. ”Hun får noget stærkt smertestillende medicin, og når hun er vågen, er hun temmelig forvirret. Sygeplejerskerne sagde, at det var meget normalt at have det sådan især i hendes alder.” Han tog en dyb indånding. Og hun fornemmede, at der var et men …

Patience følte sig straks lidt mildere stemt mod Stuart. Hun blev også meget berørt over at se Ana så svag. Hun, som plejede at være så livlig og aktiv. Det var ikke så sært, at Stuart, som ikke havde set sin tante i de sidste otte måneder, var chokeret. ”Jeg er sikker på, at hun er sit gamle livlige jeg i løbet af ganske kort tid,” sagde hun for at berolige ham.

”Det sagde sygeplejersken også.”

”Men …?” spurgte hun, for hun kunne høre, at der ville komme mere.

”Vidste du, at en fjerdedel af ældre mennesker, der brækker hoften, dør i løbet af et halvt år?”

”Ikke Ana.” Nu skulle han lige slappe lidt af. ”Hun ville flippe helt ud, hvis hun hørte dig sige sådan. Desuden er det anklen og ikke hoften, hun har brækket, så statistikken gælder ikke hende.”

”Nej, det har du ret i.” Han smilede lettet og så pludselig ikke længere så trist ud. Det var godt, for han var meget pænere, når man kunne ane hans smilehuller.

”Ja, Ana ville blive stiktosset, hvis hun vidste, at vi stod og talte om hende på den her måde,” sagde han og skrabede det sidste kattemad ud af dåsen.

”Jeg havde tænkt mig at besøge hende nu i aften,” sagde Patience.

”Det havde jeg også. Efter aftensmaden.”

Ups, hun havde glemt alt om aftensmad. Hun plejede at være i gang med maden på dette tidspunkt, men hun havde været så optaget af vinduespudsningen og anstrengelserne med ikke at tænke på Stuart, at hun havde glemt alt om det.

”Øh … jeg …” Hun strøg pandehåret væk fra øjnene. ”Jeg håber, at det er okay med noget helt enkelt. Jeg har glemt at tage kød op af fryseren.”

”Det skal du ikke tænke på. Jeg snupper et eller andet nede ved Al’s Roast Beef.”

”Nej, det skal du da ikke.”

”Kan du ikke lide Als mad?”

”Jo, jeg elsker det.” Hun var overrasket over, at han spiste der. Al’s Roast Beef var en lille bod nede ved undergrundsstationen. Sådan et sted, der aldrig ville få en glad smiley, men hvor burgerne smagte himmelsk. Hun havde regnet med, at Stuarts smag var mere sofistikeret.

”Jamen vil du så ikke med?”

Med ham? Hun kunne næsten mærke hårene rejse sig på armene. Hun stolede ikke et øjeblik på denne nye og venlig Stuart. Især ikke fordi han havde sagt rent ud, at han ikke stolede på hende.

Hvad var han ude på?

”Vi skal jo have noget at spise,” sagde han, da han mærkede hendes tøven. ”Og vi skal begge to på hospitalet, så hvorfor ikke følges ad?”

Ja, hvorfor ikke? Hun kunne komme med de første ti gode grunde til, at hun burde undgå ham.

”Jeg skylder dig jo en undskyldning for det der med Nigel.”

”Ja, det gør du,” svarede Patience.

”Er det et ja?” Hans forventningsfulde smil var så charmerende, at hendes mave slog en ordentlig kolbøtte, hvilket var et sikkert tegn på, at hun burde sige nej. En stemme inden i hende sagde, at hun legede med ilden, men hans smil var for svært at modstå. ”Ja,” svarede hun. ”Hvorfor ikke?”

*

Hun fortrød, at hun havde sagt ja, så snart de sad nede på Al’s Roast Beef.

At kalde stedet en restaurant var nok lige i overkanten. Lokalet bestod af nogle båse med ketchupplettede duge, og hvis Patience skulle være helt ærlig, syntes hun, at der var temmelig nusset. Stedet mindede hende alt for meget om gamle dage.

”Vi kan tage maden med ned til floden og spise den der, hvis du hellere vil det,” sagde Stuart, som straks fornemmede hendes forbehold.

Patience rystede på hovedet. ”Nej, det er fint her.”

Picnic ved floden var simpelthen for intimt. Hun og Stuart var ikke venner, og hun var ikke engang sikker på, at hun havde lyst til at acceptere hans undskyldning. Hvorfor var hun dog gået med ham ud at spise?

Da de havde bestilt mad, satte de sig i en bås i den fjerneste ende af restauranten. Patience tog en pakke vådservietter frem og tørrede bordet af, mens Stuart grinende så til.

”Du har altså fri nu,” sagde han.

”Vil du gerne spise ved sådan et bord?” gav hun igen. Det irriterede hende, at han lo ad hende. Han latter var varm og munter, og den fik det til at risle ned langs hendes rygrad på en yderst foruroligende måde. ”Jeg vil slet ikke tænke på, hvordan der ser ud ude i køkkenet,” sagde hun og skrubbede endnu hårdere på dugen med vådservietten.

”Piper ville få en prop, hvis hun så det her.”

”Hvem er Piper?”

Det gik op for hende, at hun var kommet til at tale højt med sig selv. Nu ville han stille alle mulige personlige spørgsmål. Heldigvis var Piper det mest ufarlige emne i hendes privatliv. ”Hun er min søster.”

”Er hun også hushjælp?”

”Nej, hun skal være kok og går på en skole i Paris,” svarede hun. Hun havde ikke kunnet nære sig for at nævne Paris, fordi hun var så stolt over, at Piper var nået så langt.

”Hold da op.”

Hun så på ham og afgjorde, at det ikke var vantro, men derimod beundring, hun kunne læse i hans blik, og det gjorde hende endnu mere stolt. ”Hun kom ind på kokkeskolen sidste efterår. Det er det, hun altid har drømt om.”

”Du må være meget stolt over hende.”

”Stolt er ikke ordet. Jeg er sikker på, at hun vil nå langt inden for sit fag, for hun er virkelig dygtig. Lige siden hun var en lille pige, har hun interesseret sig for alt, hvad der har med mad at gøre, og hun har altid lavet alle mulige skøre retter, som for eksempel pandekager med jalapeños.”

”Smagte de godt?”

”Ja, det gjorde de faktisk. Men det tog mig hele aftenen at gøre rent efter hende, for der var mel overalt. Hun var ikke så gammel dengang.” Det havde egentlig været spild af arbejde for kakerlakkerne rendte alligevel rundt på køkkenbordet om natten, men hun havde været meget imponeret over Pipers opfindsomhed.

De blev afbrudt, da en flok unge mennesker satte sig i båsen ved siden af og åbnede nogle dåseøl, de selv havde haft med.

”Jeg havde helt glemt, at man selv må medbringe drikkevarerne her,” sagde Stuart. ”Vi skulle have taget en flaske rødvin med.”

”Det er ikke lige sådan et sted, man drikker rødvin,” sagde Patience.

”Nå, men så nogle øl da.”

Hun prøvede at beherske sig, men kunne ikke lade være med at skære ansigt.

”Kan du ikke lide øl?”

”Det er lugten, jeg ikke kan lide,” sagde hun. Det ville han heller ikke kunne, hvis han havde haft den i næsen i flere år.

Patience kunne se, at han var blevet nysgerrig, men heldigvis pressede han hende ikke. I stedet lænede han sig tilbage på bænken og lagde armene på ryglænet, så man kunne se musklerne i hans brystkasse. Hun undrede sig over, om han slet ikke var klar over, hvor godt han så ud.

”Så din søsters drøm er at blive en berømt kok engang,” sagde han. ”Hvad er din drøm?”

Hendes drøm var, at Piper fik opfyldt sin. Hun sad lidt og pillede ved servietholderen. ”Jeg er ikke helt klar over, hvad du mener?”

”Kom nu! Du har vel ikke tænkt dig at være hushjælp resten af livet?”

Han fiskede sikkert efter, om hun havde en skjult dagsorden med at arbejde for hans tante. Hvad ville han mon sige, hvis hun fortalte ham, at hendes barndom ikke havde levnet plads til drømme om noget som helst? Der var engang, hvor bare det at blive hushjælp i et pænt hjem var helt uden for hendes rækkevidde.

”Jeg troede, at vi havde en aftale,” sagde hun for at undgå at svare.

”Jeg smalltalker bare. Jeg var ikke klar over, at dine fremtidsdrømme var hemmelige.”

Han havde ret. Hun overreagerede, og han kunne jo ikke gøre for, at han havde ramt et ømt punkt. ”Lærer,” sagde hun stille. ”Da jeg var lille, ville jeg gerne være lærer.”

”Det lyder da som en god ide,” sagde han og sendte hende sit mest charmerende smil. ”Hvad har fået dig til at ombestemme dig?”

”Jeg er blevet voksen,” svarede hun lidt for skarpt. Han så overrasket på hende, så hun skyndte sig at fortsætte: ”Min mor døde, så jeg måtte tage mig af Piper.” Hun afslørede nok for meget, men det var bedre at give ham lidt at tygge på end at være alt for hemmelighedsfuld. ”Det var hårdt både at gå i skole og passe sin søster.”

”Det gør mig ondt, at din mor er død. Hvor gammel var du?”

”18.”

”Det må have været hårdt.”

”Vi klarede os. Hvad med dig?” spurgte hun for at skifte emne. ”Har du altid villet være advokat?”

Han lo igen. ”Nej, selvfølgelig ikke. Der er ingen små drenge, der drømmer om at læse jura. Jeg ville gerne være professionel baseballspiller.”

”Hvad skete der så?”

”Jeg blev voksen,” sagde han og smilede. ”Desuden skal man være en god sportsmand for at gøre karriere i sportsverdenen,” sagde han og lød pludselig lidt trist.

Hun så overrasket på ham. ”Set med mine øjne, ligner du en sportsmand,” sagde hun. Hans hævede bryn fik hende til at rødme. ”Jeg mener, det kan da ikke være så galt, som du siger.”

”Jeg havde allergi og astma, da jeg var barn, så at leve af at spille baseball var udelukket. I stedet blev det bestemt, at jeg skulle gå ind i familiefirmaet.”

”Jeg troede, at det var noget med minedrift.” Ana talte altid om Duchenkosølvet.

”Nej, det var før i tiden. Min bedstefar Theodore startede et stort advokatfirma. Heldigvis for mig. Kan du ikke se mig med løbende øjne og hoste nede i minen?”

Nej, tænkte hun og kunne ikke lade være med at smile. Han hørte helt klart ikke til i en sølvmine. Han var mere jakkesættypen. ”Du sagde, at det blev bestemt på forhånd, at du skulle gå ind i firmaet. Var det ikke dit eget valg?”

”Nogle gange er tingene bare bestemt på forhånd,” sagde han med en skuldertrækning.

Det vidste Patience alt om, selv om det var to meget forskellige livsbaner, der her var tale om. ”Er du så glad for at være der, hvor du er nu?”

”Som regel. Sommetider ville jeg næsten hellere være nede i minen.”

”Det er ikke for noget, men jeg vil til hver en tid foretrække at være en rig advokat frem for en fattig hushjælp.”

”Det skal du ikke være så sikker på,” sagde han. ”Du har aldrig været nødt til at udforme en ægtepagt for din stedbedstemor.”

I det samme kaldte pigen oppe fra disken, og han rejste sig for at hente maden. Patience sad tilbage og spekulerede over, hvad han havde sagt. Det kunne da ikke være særlig hårdt at udforme et par dokumenter.

Så vendte Stuart tilbage med en bakke med mad, og duften af frisk burger fik hende mave til at knurre trods de lusede omgivelser. Hun vidste, at Als burgere var fantastiske.

De fordelte maden på bordet, før hun igen tog tråden op. ”Sammenlignet med at gøre toiletter rene kan det ikke være så slemt at lave en ægtepagt.”

”Du har ikke mødt min bedstemor Gloria.”

”Er hun en rigtig hejre?”

”Også i den grad,” sagde han og tog en ordentlig bid af sin burger.

Nå, så hun var ikke den eneste, han ikke kunne med. Måske havde han et problem med kvinder. ”Hun må have nogle gode sider, hvis din bedstefar blev forelsket i hende.”

”Min bedstefar Theodore ville have hende. Det er noget helt andet end kærlighed.”

”Hun ville vel også have ham,” sagde Patience. Hun vidste egentlig ikke, hvorfor hun sad her og forsvarede en kvinde, hun slet ikke kendte.

”Hun ville have Duchenkofamiliens penge,” sagde Stuart og fjendtligheden i hans stemme var ikke til at tage fejl af. ”Hun gik lige efter målet, og hun var bedøvende ligeglad med, hvem hun nedlagde undervejs.”

Hans fordrejede træk fik hende til at tænke, at der var noget, han ikke fortalte, og det forklarede, hvorfor han ikke brød sig om hendes venskab med Ana.

”Hun lyder vel nok forfærdelig.”

”Ja, det kan man roligt sige. Har jeg husket at fortælle, at hun lige er fyldt 34?” tilføjede han.

”34?”

”Jeps.”

”Jamen har din bedstefar ikke været død i…?”

”I 10 år,” sagde han.

”Så Gloria var kun…?”

”Ja, 24, og nu hænger jeg på hende resten af mit liv.”

Patience tog en tår af sin cola. Det her kom hende egentlig slet ikke ved, men hun kunne mærke, at det gik ham på, og hun kunne ikke lade være med at sige: ”Ana taler ikke så meget om familien. Faktisk kun om dig.”

”Desværre havde Ana og Theodore ikke særlig varme følelser for hinanden. Jeg har fået at vide, at de holdt op med snakke sammen for over 40 år siden. Alle blev meget overraskede, da hun kom til hans begravelse, men hun sagde, at hun var der for min skyld.”

Tænk sig ikke at tale med sin bror i så mange år. Patience kunne ikke forestille sig ikke at snakke med Piper i to dage. ”Der må have været et eller andet helt galt mellem dem.”

”Ja, det var der. Jeg har spurgt Ana, hvad det skyldtes, men hun svarede bare, at Theodore havde stjålet lykken fra hende.”

”Hvad mon hun mente med det?” Ana var et af de lykkeligste mennesker, Patience kendte.

”Jeg aner det ikke. Jeg kan huske, at min far engang mumlede et eller andet om, at min bedstefar burde gøre det godt igen, så det må have været hans skyld. Hvis ikke Ana beslutter sig for at fortælle os det, får vi det aldrig at vide.”

”Din stakkels far, det lyder som om, han var en lus mellem to negle.”

”Ja, men ikke så længe, for han og min mor blev dræbt i et trafikuheld, da jeg var 14,” sagde han og stirrede ned i sin tallerken.

”Det gør mig ondt,” sagde Patience medfølende.

”Det er så længe siden.”

Det betød ikke noget. Patience vidste om nogen, hvordan det var at få tæppet revet væk under sig og stå tilbage uden at ane, hvad man skulle stille op med sig selv. Hans reserverede væsen fik hende til at gætte på, at han, akkurat som hun selv havde gjort, havde sørget dybt, men at han havde skjult det. Ingen burde på den måde tvinges til at blive voksen før tid.

Igen var det, som om han læste hende tanker, for han så direkte på hende, og de blå øjne var fyldt med en blanding af nysgerrighed og taknemlighed, da han sagde: ”Jeg gætter på, at du også blev alt for tidligt voksen.”

Hans ord gik rent ind. Tænk, hvis han vidste … I et kort øjeblik overvejede hun at fortælle ham det hele, for hun var sikker på, at han ville forstå det. Men så kom hun på bedre tanker. De kom fra vidt forskellige verdener, og han ville aldrig kunne acceptere hende valg. Han var rig, hun var fattig. At de begge to var forældreløse, betød ikke nødvendigvis, at de forstod hinanden.

”Det har du ret i, og det er ikke noget, man ønsker for nogen.”

Han tog en tår af sin sodavand og sagde: ”Skal vi ikke skifte til et mere muntert emne?”

Var det alt? Ingen spørgsmål? Ingen snagen? Patience stirrede på ham for at se, om der var noget på vej, men hun så kun hans åbne og ærlige blik.

”Et muntert emne?” gentog hun, glad for at han havde ladet hende slippe denne gang.

Eller havde han? Han smilede til hende, og hendes mave slog en kolbøtte. Pludselig følte hun ikke, at hun var sluppet fri, men derimod at hun var på vej ud i noget meget farligt.

*

”Det så ud til, at Ana havde det lidt bedre her til aften,” bemærkede Patience nogle timer senere.

”Ja, det gjorde det,” svarede Stuart. Han var ikke meget for at indrømme det over for sig selv, men det var, som om hans tante var livet op, så snart Patience kom ind på stuen. De to havde helt tydeligt noget særligt sammen, og Patience var virkelig god til at takle den gamle dame. Hun snakkede roligt med hende, hentede et glas vand og fik hende til at slippe bekymringerne. Hvis det var en rolle, Patience spillede, fortjente hun en Oscar for sin præstation.

Men han havde før set kvinder, der spillede en rolle til perfektion. Han havde med vilje fortalt Patience om Gloria for at se hendes reaktion på historien om en kvinde, der gik målrettet efter at få fingre i sin ægtemands formue. Hun havde reageret med ægte forfærdelse og forargelse, og det havde gjort ham glad.

”Du rynker panden,” bemærkede Patience.

”Undskyld, men jeg kan ikke lade være med at tænke på, hvor lidt Ana spiste her til aften.”

”Hun spiser aldrig ret meget.”

Det vidste han godt, men det bekymrede ham alligevel.

De fortsatte hen ad fortovet i tavshed. Den varme brise gav aftenen et romantisk skær, og Stuart kunne ikke lade være med at skæve til Patience. Hun så ned i fortovet, men han kunne fornemme hendes krops bevægelser ved siden af sig. Han havde ikke kunnet undgå at lægge mærke til, hvordan hun skjulte sine fortrin, selv om det ikke lykkedes hende ret godt. Hun kunne være klædt i en sæk, og man ville alligevel lægge mærke til hende.

Hun havde sat håret op i en hestehale med et gummibånd, men nogle lokker var sluppet fri, og han fik lyst til at stryge dem væk fra hende ansigt, så han kunne se de strålende øjne.

I stedet gned han sig hårdt i nakken med den ene hånd.

Patience misforstod bevægelsen og spurgte, om han havde det meget varmt. ”Man kan virkelig mærke, at det er blevet sommer,” tilføjede hun.

”Ja, i dag er årets længste dag. Fra nu af bliver hver dag lidt kortere,” sagde han og tilføjede som en forklaring: ”Jeg lavede en opgave om det i gymnasiet.”

”Okay, så du var en astmatisk naturvidenskabsnørd? Ikke så sært at du aldrig blev baseballstjerne.”

Han kunne mærke, at han rødmede. ”Jeg er altså vokset fra min astma.”

”Det er jeg glad for at høre.”

”Det er ikke alle unge, der er til fest og farver,” sagde han så.

Det var, som om hendes skridt blev hurtigere. ”Jeg gik ikke til særlig mange fester, da jeg var ung,” var svaret.

Hvor var hun dog utrolig sammensat. Det ene øjeblik var hun sexet og skarp, det næste mindede hun ham om en lille kattekilling, blød og uskyldig. Hvad var mon hendes historie? Det gik op for ham, at han ikke vidste mere om hende nu, end da han stod op i morges.

*

Inde i den store villa var der dejlig køligt. Stuart lukkede hoveddøren efter sig og tændte lyset. Nigel, som havde siddet på bordet ved vinduet og kigget ud, mjavede højt, før han løb ud i køkkenet.

”Så slap dog af, kat,” sagde Patience. ”Du har næsten lige fået mad.”

Kattens mjaven blev endnu mere insisterende, og Patience rullede med øjnene.

”Hvis du synes, at han er slem,” sagde Stuart leende, ”så skulle du have mødt nogle af de andre Nigeler.”

”Har der været andre?” spurgte Patience overrasket.

”Ham her er den tredje. Nigel den anden boede her, da jeg læste jura.”

”Så Ana elsker altså navnet Nigel?”

”Ja, jeg spurgte hende engang, hvorfor de alle sammen hedder det samme, og hun svarede, at det var, fordi de havde den samme Nigelpersonlighed.”

”Hvis det er sandt, vil jeg i fremtiden forsøge at undgå mænd ved navn Nigel.”

Deres latter døde hen, og Patience stod lidt og kørte foden rundt i det tykke tæppe i hallen. Hvad nu? Der var en eller anden kejtet forventning i luften, men ingen af dem vidste, hvad de skulle sige eller gøre.

Nu var Nigel i det mindste holdt op med at mjave.

”Tak for middagen,” sagde hun til sidst.

”Velbekomme.” Han smilede. ”Det ser ud til, at det alligevel ikke er så svært for os at opføre os ordentligt over for hinanden.”

”Når du ikke beskylder mig for alt muligt modbydeligt, er det meget hyggeligt at være sammen med dig.”

”Man ved aldrig, hvad morgendagen bringer,” sagde han, og hun vidste, at han havde ret. Deres våbenhvile var skrøbelig.

”For resten synes jeg også, at det er hyggeligt at være sammen med dig,” skyndte han sig at tilføje. ”Når du altså ikke stiller for mange spørgsmål.”

”Så længe det varer,” sagde hun og vendte sig for at gå, men pludselig kom der noget varmt og blødt i vejen, og hun snublede hen mod trappen. Stuart tog hurtigt et skridt frem og greb hende, inden hun faldt.

”Den dumme kat,” mumlede hun irriteret.

”Er du okay?”

”Jeg har det fint. Men Nigel må snart have brugt sine ni liv op.” Hun så sig omkring, men kunne ikke få øje på bæstet nogen steder.

”Han løb op ovenpå,” sagde Stuart.

”Forhåbentlig med halen mellem benene. Tror du mig nu, når jeg siger, at han var skyld i Anas fald?”

”Ja, nu gør jeg. Er du sikker på, at du er okay?”

”Selvfølgelig. Jeg nåede jo ikke engang at falde rigtigt, før du greb mig.”

Det gik op for Patience, at de stadig stod helt tæt, han med armen om livet på hende for at støtte hende. Han duftede godt af vaskepulver og sæbe. En følelse, hun ikke kendte, skyllede ind over hende og satte sig helt nede i maven på hende.

Han strøg forsigtigt hendes pandehår væk fra kinden. Det var så let en berøring, at hun næsten var i tvivl om, han havde gjort det. ”Det har jeg haft lyst til at gøre hele aftenen,” hviskede han.

”Jeg vil ikke have pandehår mere. Det er derfor, det er alt for langt.” Hun vidste udmærket, at det ikke var hendes pandehår, de talte om.

Nu så han på hendes mund, og hun kunne ikke lade være med at bide sig i underlæben. Hvis en af dem strakte sig lidt frem, ville de kunne kysse hinanden.

”Jeg må hellere lige se, om Nigel kom noget til …” Hun rev sig løs af hans greb og lod fingrene glide gennem håret. Hun skulle … hun vidste ikke, hvad hun skulle, men hun måtte væk fra ham i en fart.

Hun vendte sig om og tvang sig selv til at gå helt roligt op ad trappen. Da hun var drejet om hjørnet på reposen, tog hun de sidste trin i få spring.

Hvad sker der for dig, Patience, tænkte hun, da hun havde smækket døren til sit værelse efter sig. Hvorfor får du koldsved over hele kroppen bare af at være tæt på Stuart Duchenko?

Hun plejede da nok at kunne afvise en mand. Der havde været mange tilnærmelser gennem tiden fra diverse tabere, pushere og fulderikker, og så flippede hun helt ud, bare fordi den pæne Stuart rørte ved hendes hår.

Det er, fordi jeg synes, han er så lækker, tænkte hun. Jeg har jo for pokker lyst til at kysse ham.

FJERDE KAPITEL
Næste morgen vågnede Patience og var helt klar i hovedet, selv om hun havde ligget vågen den halve nat.
Hun havde tænkt det hele grundigt igennem, og nu undrede det hende egentlig ikke, at hun var så tiltrukket af Stuart. Ikke nok med at han var flot, han var også helt anderledes end alle de mænd, hun ellers havde kendt. Og netop derfor skulle hun ikke have noget med ham at gøre.
Hun skubbede dynen til side og skyndte sig ud under bruseren. Et langt, varmt bad havde altid været hendes måde at skrubbe livets snavs af på. Nu stod hun i Anas smukke marmorbadeværelse og lod vandet fosse ned over sig. Hun var nået frem til, at det eneste, hun kunne gøre, var at holde afstand til Stuart, så hun ikke blev rodet ud i noget.
Da hun kom ned i køkkenet kunne hun se, at han allerede havde forladt villaen. Det var godt, for hun var stadig ikke helt sikker på, hvordan hun skulle opføre sig over for ham efter i går aftes.
Nigel sad ved køkkendøren, og hun kunne se på gulvet ved hans madskål, at han allerede havde fået morgenmad. Der var også varm kaffe på kanden.
”Han gør det ikke nemt at lade som ingenting,” sagde hun til katten, mens hun kløede den bag øret. ”Men jeg vil gøre mit bedste.”
I det samme gik hoveddøren op, og Nigel mjavede og skyndte sig ud for at se, hvem det var. ”Hej, Nigel,” kunne hun høre Stuart sige. ”Jeg sagde jo, at jeg ville være tilbage i en fart.”
Patience gned sig på armene, for hun havde fået gåsehud. Det var, som om hun kunne mærke hans tilstedeværelse rent fysisk.
Han kom ud i køkkenet iført undertrøje, som klæbede til den velproportionerede overkrop. Hvordan kunne han dog påstå, at han var en kejtet nørd? Og var det egentlig normalt, at advokater havde sådan nogle muskuløse overarme? Bare tanken om at hun havde troet, at han ville kysse hende den foregående aften var komisk. De kom fra hver sin verden, og det kunne man ikke sådan lige lave om på.
”Godmorgen,” sagde han og skyndte sig hen til køleskabet uden at se på hende. ”Man kan mærke allerede nu, at det bliver en varm dag.” Han tog en flaske vand ud og drak grådigt. ”Har du sover godt?”
Det, der var sket aftenen før, havde helt tydeligt ikke betydet noget for ham. ”Fint,” løj hun og ignorerede den tristhed, der bredte sig i hende. ”Hvad med dig?”
”Så godt som man nu kan sove med en kat i sengen. Nigel mener åbenbart, at fordi jeg hedder Duchenko til efternavn, er jeg en værdig afløser for tante Ana.”
”Tak fordi du gav ham morgenmad og lavede kaffe.”
”Det er ikke noget at snakke om, jeg var alligevel tidligt oppe. Jeg ville nå at løbe, inden det bliver for varmt.”
”Nå, så du løber?”
”Ja, min bedstefar Theodore mente, at det ville være godt for mine lunger, og nu kan jeg ikke undvære det.” Han stillede sig ved siden af hende, og hun greb lidt hårdere om kanten af køkkenbordet. Han lugtede ikke grimt af sved, men bare af frisk luft.
”Jeg ringede lige til hospitalet, inden jeg løb. Ana har sovet godt i nat,” sagde han og rakte ud efter en kop i skabet.
Han ville også give hende en kop, men Patience rystede på hovedet. Det var på en eller anden måde alt for intimt at stå her og drikke kaffe sammen.
”Det lyder godt. Jeg har tænkt mig at tage noget te og nogle småkager med til hende i dag,” sagde hun.
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